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SHARCI L. 2 ee 17 Diseember 1979, Habaynta Sharciga «Somali
Arlines»

MADAXWEYNAHA J. D.S.

ISAGOO ARKAY: Dastuurka Jamhuuriyadda Dimogqraadiga
Soomaaliya;

ISAGOO ARKAY: Dastuurka iyo Xeer Nidaamiyaha oo lagu

.dhisay Sharikadda sahmiyada leh ee «SOMALI AIRLINES»
iyo heshiiskii ka dhexeeyey . Dawladda Soomaaliyeed iyo
Sharikadda Dayuuradaha ee «<ALITALIA» ee lagu meel ma-
.riyey Sharciga L. 19 ee 9.2.1975; '

ISAGOO AQOONSADAY: Inay tahay lagama maarmaan in
Maamulka Sharikadda «SOMALI AIRLINES».lagu habeeyo
sharci kaddib markii sharikadda «SOMALI AIRLINES» loo
aqoonsaday in ay tahay sharikad dan qarameed Ileh iyo
iyadoo Sharikadda «ALITALIA» ay ka baxday Sharikadda
«SOMALI AIRLINES» 00 ay sahmiile wadaag kala ahayd
Dawladda Soomaaliyeed;

ISAGOO TIXGELIYEY: - Go’aankii Guddiga Siyaasadda iyo
Golaha Dhexe ee Xisbiga Hantiwadaagga Kacaanka Soo.-
- maaliyeed;

WUXUU SOO SAARAYAA: Sharciga soo socda:
Qod. laad
Sahmiga Sharikadda

Laga bilaabo 1da Jannaayo 1978 Dawladda Soomaaliyeed,
keli ahaan, waxay yeelatay dhammaan sahmiyada Sharikadda
«SOMALI AIRLINES», kaddib markii Sharikadda «ALITALIA»
oo sahmiile wadaag la ahayd Dawladda Soomaaliyeed, ay ka
baxday Sharikadda «SOMALI AIRLINES», oo sahmiyadeedii
ay la wareegtay Dawladda Soomaaliyeed.

" Qod. 2aad
Heshiis Dhaqan Beelay

Isbeddelka ka dhashay lahaanshada sahmiyada Sharikadda
«SOMALI AIRLINES», ee ku xusan Qod. laad ee sharcigan, wu-
xuu keenay in heshiiskii ka dhexeeyey Dawladda Soomaaliyeed
iyo Sharikadda «ALITALIA», taariikhdiisuna ahayd 24.1.1974,
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laguna meel mariyey sharciga L. 19 ee 9.2.1975, uu nogday mid
dhagan beelay.

Qod. 3aad

Madax-bannaanida Sharikadda
Laga bilaabo taariikhda ku xusan Qod. laad ee shar.
cigan, Sharikadda «SOMALI AIRLINES», oo ah Shari-
kad Madax bannaan o0 shagsiyad daynuuna leh, oo
sharcigan loogu aqgoonsaday in ay tahay Sharikadda
«Dan Qarameed», waxay ku habaysan.tahay sharcigan

" iyo Xeerka Madaniga, Qaybta Ganacsiga.

Hantida (Patrimonio) Sharikaddu waa Shiling So.
62.000.000,-.

Sahmiyada Sharikadda «SOMALI AIRLINES», waxay

u furan yihiin cid kasta oo doonaysa in ay sahmi ku ‘
yeelato, sida uu dhigaayo Qod. 2346 iyo Qodobbada la
xiriira ee Xeerka Madaniga, Qaybta Ganacsiga, hase
yeeshee sahmiga Dawladdu kama yaraan karo 51%.

Habka ka gayb galka sahmiga Somali Airlines iyo
awoodda maamulka sharikadda oo ay yeelan doonaan
sahmiilayaasha ka duwan Dawladda, waxaa lagu cad-

" dayn.doonaa Xeer Madaxweyne, iyadoo ay mar waliba

la raacayo Xeerka Madaniga
Qod. 4aad
Xarunta Sharikadda

Xarunta Sharikaddu waxay ahaan doontaa Magaalada
Mugdisho, waxayna, haddii loo baahdo, ku yeelan doontaa Laa-
rao Gobbollada iyo Degmooyinka Jamhuuriyadda Dimuqraadi-
ga Soomaalia, iyo dalalka dibedda.

1Y)

2)

Qod. 5aad -
Ujeeddada iyo Awoodda Sharikadda

Ujeeddada Sharikadda «SOMALI AIRLINES» waxay
tahay:

Maamulka duulimaadka gudaha, la xiriira qaadista
rakaabka, alaabta iyo boostada; ‘

Duulimaadka dibedda oo ah Soomaaliya iyo waddam-
mada dibedda dhexdooda iyc Maamulka hawlaha la.
xiriira oo dhan; ' ' '



3)

4)

1) |

2).

3)

4

9)
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Gargaarka farsamada iyo ganacsiga, iyo hawlaha la
xiriira «Handling» 00 ay'u fidiso Sharikaad Dayuura-
daha kale, sida sahay siinta (Catering) oo ay u fidiso
Sharikaadka Dayuuradaha asn soo sheegnay;

Dhiémaha, qandaraaéka, maamuika; qalabka iye haw.
laha guud oo leh ujeeddo gargaareed iyo raaxads ra-
kaabka iyo shaqaalaha‘.Sﬁaﬁka’dda“ : :

Sharikaddu waxay awood’ u leedahay waxymbaha 500
socda

‘Inay gaban karto hawlaha dayuuraduhutuga baahan-
yihiin Gegooyinka iyo sglay siinta - daywmiradéha ee
Gegooyinka «Catering», ha. ahaadeen kuwo ayadu u
baahan tahay ama la xiriita: Sharikado kale oo dayuu-
radeed;

Inay soo gadan karto, dhisan karto ijaaran karto han.
garro, hoosooyimr; guryo iyo qalab kasta-co- loog*u talas
galay hawlaha duulimaadka;

Inay ahaab'uli karto, qaban karto hawl kststa: oo sitoos
ah ama si dadban. ugl. xiran ujeeddada SHarikwdda;
Inay dhisi’ kasto, maamuli kartana dugsiyo farsamo
iyo duuliyeyaal dayuuradeed;

Inay gabato hawl kasta, abuurtana ilo dhagaale; war.
shradeed, gamacsi; maaliyadeed, bankiyeed: guurtosiyo
ma. guurto oo. si’toos ali amra’ si dadban loogy Horuma.
rin karo hawlaha Shankaﬂda




1.
2,
1.
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1.
b)
t)
\
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Qod. 6aad

' Xuquuq gaar ah_ _Sharikadda

" “Sharikaddu, waxay keli ahaan, xaq u leedahay inay

maamusho isu.duulimaadka gudaha iyo dibedda, ha

.. ahaadeen duulimaad caadi ah ama kuwo weydiisasho

ah.

_ Sharikaddu waxay ka gaadan kartaa dayuudamha ghi-
' ;ahceyaha xaquuqda «royaltles»

 Qod. Taad

L

Canshuur dhaafid iyo tas-hiilaat

Sharikadda waxaa laga dhaafay ‘¢anshuurahia o0 soC-

da.

Bixinta canshuuraha Furdadda, xuquugda iyo can.
shuur kasta 00 ku saabsan keenidda ~dayuuradaha,

- _‘alaabta dayactlrka wo wixii qalab “farsamo’ ah oo Ku

saabsan duahmaadka 1y0 hawlaha dhulka «di volo o
di terra» iyo shidaalka dayuuradaha.

.'.‘:Waxyaalaha kale ee ‘canshuurta laga dhaafay Shari-
.._;_.kadda waxaa ka mld ah: cuntada, cabbitanka iyo alaa-
bta in laga 11b1yo rakaabha 1ooga baahan ya.hay duudi-

maadka caalamiga ah.

Sharikaddu waxay yeelanaysaa tas.hiilaatka (Privile.

‘ges) s00 socda:

Isticmaalid lacag la’aaneed raadiyaasha xiriiriyaha ah,

raadiyaha ah kaaliye duulimaad iyo hawsha hawada,
ha ahaadeen kuwo hadda jira ama kuwo mustagbalka
la dhisi doono;

Isticmaalid lacag la’aaneed Gegooymka Dayuuradaha.

lyo saldhigyadooda ee dalka;
e e e TS mrmmnd nnennvinka daviutirads -
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Qod. 8aad
Xubnaha iyo dhismaha Sharikadds

1. Sharikaddu waxay yeulana} saa yuLndha ivo dhismgha
hoos ku tilmaaman: =~
1) Guddi Maamul
2}  Guddoomiye
3) Guddoomlye ku xigeen
'4)  Guddi Baaris Xisaabeed "

' Xubnaha uu ka kooban yahav Cxuddlga "Maamulka,
xilkiisa iyo awoodusu waa kKan ku tnnxaaman qodobada
$00 socda, waxayna ke habaysan y1hnn f:harmgan iyo
Xeerka Madam{_ra ' :

" 'Qod. 9aad
Gddiga Maamulka

Guddiga Maamulka ee ku sheegari QOd. Séad‘ ee sharci.
gan, wuxuu ka kqobag'_yaha.y xubanha hoos ku goran:

1)  Guddoomiyaha Sharikadda - o — Guddoomiye
2) Guddoomiye ku.xigeenka Sharikadda — Xubin

3) Wakiil ka socds Wasaaradda Gaadiidka —— - . Xubin

4) Wakiil ka socda Wasaaradda Maahyadda ~— Xubin

5) Wakiil ka socda Guddiga Qors

- 6) Wakiil ka socda Bankiga Dhexe . - Xubm

-~ 2, Wakiilada Hay’adaha ee xubnaha ka ah Guddiga Maa.-
mulka waxaa lagu soo magacaabayaa go’aan uu 500
saaro Waslirka Wasaaradda Gaadiidka Dhulka iyo Cir.
ka, isagoo dhiegeystey taladd Madaxda Hay’adaha ay
ka tirsan yihiin xubnahaasu

3, Xubnaha Gudchga Maamuxka ee kor ktr tilmaamani
. waxay yeelanavaan ugu yaraan, Iaba tadhl sannad

kasta o o

4. PFadhiga: Guddlgu wuxuu'ku ansaxayaa marka ay ka

. ° .800 gayb galaan xubnaha:intooda badan .

5. Guddigu wuxuu go’aankiisa ku gaarayaa cod hal dhee-
raad ah, Haddii cododku is le’ ekaadaan, codka Gud.
doomiyaha ayaa go’aan ku raacayva.
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QODOBKA 10AAD
Xilka Guddiga Maamulka

Guddiga Maamulka, marka ‘laga reebo awootda xeerksa

madaniga ama sharcigan u xilsaaray xubno gaar ah

ee Sharikadda, waxaa xilkiisu yahay inuu gabto haw-

...'hihé la xiriira maamulka caadiga ah iyo mid aan caadi ahayn,

. 1

3)

1.

_ee la xiriira fulinta ujeeddada Sharikadda, .Gaar aha-

an, Guddiga Maamulku wuxuu, sharci ahaan, xilkiisa
u Wakiilan karaa Guddoemiyaha, isagoo caddaynaaya
xuduudda awoodad, -

Guddiga Maamulka waxaa "xilkiisa iyo awooddiisa ka
mid:ah inuu:

Dejiyo qorshaha iyo barnaamijyada “la xiriira hawla.
ha -Sharikadda, dyadoo ildla -socodsiinaayo Wasiirka
Wasaaradda Gaadiidka, ‘Phulka tiyo Cirka;

Hubiyo fulinta qorshaba iyo ujeeddeoyinka loo -dhisay
‘Sharikadda,;

Go'aan ka gaaridda irtbeanka Miisganiyedda ee san.

madka, iyadoo lasraaeayosharvigan iyo Xeerka IMada.-

IQODOBKA 11TAAD

Magacaabidda Madazde Sharikadda

‘Guddoomiyaha, Guddoomiye ku xigeenka Sharikadda

iyo Maareeyeyaasha Waaxyaha ee Sharikadda, waxaa lagu ma-

Jracaabaysa Xeer uu SO0 HAArD Madaxweynaha, ‘isagoo ‘tixgeli.
naaya talada uu soo jeediyo Wasiirka Wasaaradde ' Gaadiidka
Bhulke tyo Cicka, ‘
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Madaxda Qaybaha waxaa magacaabaya Wasiirka

Gaadiidka Dhulka iyo Cirka, isagoo tixgelinaya talada Guddoo-
miyaha Sharikadda.

QODOBKA 12AAD

Xilka Guddoomiyaha Sharikedde

Guddoomiyaha Sharikadda, wuxuu matilayaa Sharikadda,
ha nogoto Maxkamada horteeda, ta maamulka iyo cid kasta,
wuxuuna leeyahay, isagoo raacaya sharcigan Xeer Nidaamiya.
ha la xiriira iyo Xeerka Madaniga Qaybta Ganacsiga, inuu :

1
2)

3)
4,

5)

Guddoomiyo Shirka Guddiga Maamulka,;
Fuliyo go’aannada Guddiga Maamulka iyo wixii hawl
ah 00 ay u xilsaaraan;

Mas'uul ka yahay maamulka lacagta ee Sharikadda;
In uu saxiixo heshiisyada ay Sharikaddu dhinac ka ta.
hay isagoo oggolaansho ka'haysta Guddiga Maamulka,
haddii heshiisku aanu galaynin Maamulka caadiga ah,
gorshaha iyo barnaamijkana aanu ku jirin.

Saxiixo heshiisyada degdegga ah ee ay dhinac ka ta-
hay Sharikaddu soona hordhigo Guddiga Maamuika.

QODOBKA 13AAD

Xilke Guddoomiye ku-rigeenka Sharikadda

Xilka Guddoomiye ku-xigeenka Sharikaddu waa sida hoos
ku tilmaaman :

1y

2)

S8ii wado hawlaha caadiga ah ee Guddoomiyaha
marka ay jiraan waxyaabo joogto ah oo ka reebay

gudashada -xilkiisa;

Inuu gacan buuxda ku silyo Guddoomiyaha, hawlaha
loo xilsaaray;

Inuy fuliyo hawlaha Guddoomiyuhu u xilsaaro.
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2)
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QODOBEKA 14AAD

Guddiga Baarista Xisaabaadka

Guddiga Baarista Xisaabaadka ee Sharikadda oo ka
kooban saddex xubnood oo jeogto ah iyo laba aan joog-
to ahayn, waxa magacabaya Wasiirka Wasaaradda
Gaadiidka Dhulka iyo Cirka, isagoo dhegeystey Wa.-
siirka Wasaaradda Maaliyadda.

Xilka iyo awoodda Guddiga Baarista Xisaabaadka, wa-
xay ku habaysan yihiin Xeerka Madaniga, Qaybta Ga-
nacsiga.

© QODOBEKA I5AAD

Muddada ay zilka haynayoeen Guddiga Maamulka iyo Guddiga

D

2)

Baarista Xisaabaadka ee Sharikadda

Xubnaha Guddiga Maamulka iyo Guddiga Baarista
Xisaabaadka muddada ay xilka haynayaan waa saddex
sannadood oo laga bilaabo Taariikhda la magacaabo
Guddiga. Hase yeeshee magacaabiddaas waa la cus-
beonaysiin karaa. '

Xubnaha Guddiyada Maamulka iyo Baarista Xisaa.
baadka magacaabiddooda waa lagala nogon karaa,

iyadoo la raacayo habka magacaabidda.

QODOBKA 16AAD

Matilaha Sehmigae Dawladda ee Sharikadda

Sahmiga Dawladda Soomaaliyeed ay ku leedahay Shari.
kadda «SOMALI AIRLINES», waxaa matilaaya Wasiirka Wa.
. saaradda Gaadiidka Dhulka iyo Cirka oo ay Sharikaddu hoos
timaado, sida u tilmaamayo Xeerka Madaniga, Qaybta Ganac-

siga.
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QODOBKA 17AAD

Awoodda Wasiirke Wasaaradda Gaadiidka Dhulka iyo Cirkae

1Y)

2)

Wasiirka Wasaaradda Gaadiidka Dhulka iyo Cirka,
waxaa awooddiisa saldhiga u ah sharcigan.

Wasiirku, waxaa uu ku leeyahay Sharikadda awood
iyo mas’uuliyad buuxda dhanka kormeerka iyo ilaa-
linta, fulinta dan garameedka loo dhisay Sharikadda.

QODOBKA I8AAD

Habka Maamulka shagade iyo shagaaloha Sharikadda _

Sharikadda «SOMALI AIRLINES» waxay yeelanaysaa
gaab habaynaaya habka maamulka shagada iyo shagaalaha
Sharikadda, oo caddaynaaya xuquugda iyo waajibaadka sha.
gada iyo shagaalaha, gaar ahaan, mushahaaradooda, gunnoo.
yinkooda, liiltirkooda iyo hawlgabkooda.

)

2)

QODOBKA 19AAD
Miisaaniyadda

Sannadka Lacagta es Sharikaddu wuxuu bilaabanayaa °
ida Jannaayo, wuxuuna dhammaanayaa 31da Diisam.

bhar ee sannad walba.

Guddiga Maamulku, ugu dambayn, 3lka Maarso ama
inta ka horraysa Sannad kasta, waa in uu isku
dubbaridaa  xiritaanka  miisaaniyadda ee  san-
nadka la soo dhaafay, isagoo isku hagaa-
ji'yey xisaabihii  sannadkaa iyo  bandhiggii
macaashka iyo khasaaraha, wuxuuna u gudbinayaa
Wasiirka Wasaaradda Gaadiidka Dhulka iyo Cirka si

uua u oggolaado una gudbiyo Wasiirka W, Maaliyadda. .

3)

Faa’iidada ka soo baxda hawlaha ay gabato Sharikad-
da, kuna cad miisaaniyadda sannadka ee Sharikadda,
ka dik markaa laga gooyo xisaabta kaydka ah (Fon-
do di Riserva), waxaa 100 qaybinayaa sahmiilayaasha,
iyadoo ay qaybta Dawladdu noqonayso mid lagu kor-
dhinaavo sahmica Dawladdu ku leedahav Sharikad.
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4) Haddii khasaare miisaaniyadeed ku timaaddo Shari-
kadda, waxaa khasaarahaas qaybsanaya sahmiilayaa-
sha, hadba inta uu le’egyahay sahmiga cidda ku leh
Sharikadda, iyadoo ay gaybta Dawladda bixinayso Wa.-
saaradda Maaliyadda lana raacaayo oggolaanshaha

miisaaniyadda, Wasiirka Wasaaradda Gaadiidka Dh-
ulka iyo Cirkuna gaadaayo xilka doonista iyo kabidda
khasaarahaas Qaybta Dawladda. v

QODOBKA 20AAD
Xeerka Nidaamiye

Madaxweynaha J. D.S. wuxuu awood u leeyahay, isagoo
tixgelinayaa talada uu s00 jeediyo Wasiirka Wasaaradda Gaa-
diidka Dhulka iyo Cirka, inuu so0 saaro Xeer Nidaamiye Guud

ee Sharikadda.

QODOBKA 2IAAD
Burin Sharci

Sharci kasta ama Xeer kasta oo ka s00 horjeeda ama aan
la.socon karin sharcigan, waa la buriyey.

QODOBKA 22AAD
Dhagan gelid

Sharcigani wuxuu dhagangelayaa isla- maalinta uu. saxiixe
Madaxweynuhu, waxaana lagu soo saari doonaa Faafinta ras.

miga ah ee Dawladda.

Mugdisho. 17 Diseember: 1979
JAALLE MAXAMED SIYAAD BARRE

MADAXWEYNAHA J. D. S..



TRANSLATED FROM SOMALI

Law No, 2 on 17th December 1979 Organisation of
the Somali Airlines

- THE PRESIDENT OF THE SOMALI DEMOCRATIC REPUBLIC
HAVING SEEN : The Constitution of the Somah Demacratic
Republic; .

‘HAVING SEEN : The Constitution and the Decree in which
the shareholding company known as Somali Airlines was
established and the Agreement between the Somali Gover-
nment and the company known as ALITALIA ratified by
Law no. 19 of 9. 2. 1975;

HAVING REALIZED : The necessity for a low to reconstitute
the SOMALI AIRLINES having been recognized as a Com.
pany of National Interest, and as a result of the withdra-

.wal of M/S ALITALIA the Co-Shareholders in the company
from its partlcxpatmn therein;

TAKIN NOTE: of the approval of the Political Council and
the Central Committee of the Somali Socialist Revolutiona.-
1y Party;

HEREBY PROMULGATES
THE FOLLOWING LAW :
ARTICLE 1
‘COMPANY SHARES

With egfect from 1st January 1978, the Somali Govorn-
ment has become the sole owner of all the shares of the Somali
Airlines Company, after Alitalia Company which was the Co-
Shareholder -in the Company with the Somali Government

withdrew from the Somali Airlines Company, and its shares
were taken over by the Somali Government.
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ANNULLED AGREEMENT
GoenETea st egiy BT0T gadins el AV oo ¥ ol et
) As a result of the ownership of-the:$hdresief the Somali
Airlines Company referred to in Article 1 of this Law, the Ag.

21.1EgMeRt bebweenthe, Somali;Government raw’;‘%‘léﬁ%lé Gom.

\;[:ﬁpafr}yug'ia‘tﬁdﬂzi m?'mfi shlcp‘?ﬁwa?\rat}ﬁed by R A ‘QI)VHQ, Ai;-* of

9.2.1975 became null and void.
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g) HE COMPARY .
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With effect from the” } re %rliedj9 0 1n Ar ficle 1 of

this Law, the Somali Alrhnes Company,' whlch is an

sludideroost BIORTROUS GOMIBANY POFsCsIRE ﬂﬂﬂﬁjéf al, personall-
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2) The capital of th@@@rﬁpamyﬁis;sbr‘Sh.wtiz.OOﬂmOO
bhios [i‘)[lu U)Jldn g.xesﬁ Of %ngle Fwsgzllah ]ISHI})eS %ny %h?]ll be

suowuluvsﬂ Y 5}{%]9(19, il w %l»’ t% i u" ~u hwlxsgjsom}"bscflbq 01t as
S areholders in accordance with Ark} 2346 and

other relevant provisions of the Cornmermal "Section

of the Ci’f’};@?%\f B&?-‘fldfﬂi };I}%‘hthe shares of the Go-

vernrnent shall not be less than 51%

4) The mantésloPHdPditingthélghilires of the Somali Air-
lines Company and the status of the various share-
holders, other }#tHaHIYE#Government, in the adminis-

tration of Company, shall be determined by Presiden-
tial DecredfifibdstnpleABe RN the Civil Code.
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a5 pigy pivHefievetruiceussar ypeltablisie hhdn chills mmd! seCorddiy of-
fices in the Regiorgcand-Didtriets ofilthd Svmalp:Déniveratic
Republic, as well as abroad.
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ARTICLE 5

OBJECTIVES AND POWERS OF ‘THE COMPANY

1)

a)

b)

c)

d)

2)

The objectives of the Somah Airlines Company are as
follows

Op'eration' of the internal flights, in. respect of car.
riage of passengers, cargo and mail;

Operation of international flights between Somalia
and the foreign countries,” and the execution of all
the activities relevant thereto; '

Rendering auxiliary technical ass1stance and sales fa.
cilities, and handlmg servicés to other airlines, such
as ca’cermg, ' :

Undertaking constructions, tenders, mangement, equi-
pment anad general act1v1t1es for the purpose of as.
sistance to and the comfort of the passengers and the
company personnel ’ ' RN

The Company shall have the following powers :
To render the services required by the Airlines in the

*, airdrome and catering services whether required By it

b)

c)

d)

e)

or by other airlines.

To purchase, build, or rent hangars, workshops, buil-

dings and any equlpment considered necessary for the
conduct of the air service. \

To irganize, undertake any activity directly or indi-
rectly connected with the objectives of the company;
To establish and run techmcal and pilot training cen.
tres;.

To perform any task, anad create sources of economic,
industrial, commercial, f1nanc1al bankmg, movable
and immovable properties which could be directly or
indirectly used to promote the objectives of the Com.-
pany.



1Y)

2)

1)

a)

b)

2)

b)

c)
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ARTICLE 6
EXCLUSIVE RIGHTS OF THE COMPANY

The Company shall have the exclusive right to operate

both domestic and international flights.

The -Company may collect royalties from foreign Air-

lines. ’
ARTICLE 7

TAX EXEMPTION AND PRIVILEGES.

The Company shall be exempt from the following ta-
xes and duties :

Customs duties, charges, and any tariffs. and import

taxes on aircrafts, spareparts aand all technical ma-
terials related to the air services at flight or on gro..

und, as well as aircraft fuel,

Other items which are within the tax exemption of

the Company shall include food and beverages as well
asitems required for the free duty shop on board inter-
national flights.

The Company shall also have the following privileges.:
The use, free of charge, of radio communication fa-
cilities, as well as aircraft auxiliary radio and naviga-
tion aids whether existing or to be installed in .the fu-
ture; :

The use of airdromes and airfields in the Country, free-

of charge;

The vuse of hangars free of charge.

oD
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ARTICLE 8

.ORGANS AND STRUCTURE OF THE COMPANY

The- Company shail have the structure and organs- set
out below: =

Board of Directors,;

President of the Company;

Vice President;

Board of auditors:

The membership of the Board of Directors, its func.
tions and: powers are prescribed in the subsequent ar-
ticles, and are in accordance with this Law and the Ci-
vil Cade.

ARTICLE 9
BOARD OF DIRECTORS.

The Board of. Directors refferred to in Article 8 of this
Law, shall consist of the following members :

The President of the Company — Chairman;

The Vice President of the Company — Member;

A representative of the Ministry of Air & Land Trans-
port — Member; '

A representativé-of the Ministry of Finance — Mem-
ber; -

A representative of the State Planning Co- mmission \

Member;
A representative of the Central Bank — Member.

Members of the Board of Directors who are represen-
tatives of the various organizations shall be appointed
by Decree of the Minister of Air & Land Transport,
having heard the Heads of the Organizations thesec
Members represent.

3. The Members of the Board of Directors referred to

above shall’ meet at least twice a vear.
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- ¢, 'The meeting of the Board shall be valid only when the

..1

meeting.

en

: have the casting vote.

| ARTICLE 10

EREKSPONSIBILITIES OF THE BOARD OF DIRECTORS -

1. With the exception of mattérs falling within the ex.

j clusive competence of particular organs of the Com-
|

the Board of Directors shall be responsible for the rou-
ine administration of the Company as well as other activities
elated to the execution of the objectives of the Company. The
Board of Directors may delegate its functioils to the
President, setting out the limits there of.

e

shall include;

¢) Laying down the plan and programme related to the
activities of the Company, in keeping the Minister of
Air & Land Transport informed.

me and objectives for Whlch the Company was consti-
tuted; P

¢) Determining the annual budget, in accordance with -

]

|

| the provisions of this Law and the Civil Code.
I

! ARTICLE 11

APPOINTEMENT OFOFFICERS OF THE COMPANY

the advice of the Minister of Air & Land Transport.

A1 nnfn Af tho adwvica f 41ha Dracidart of FIha 91 ve vty

majority of the Board Members are present at the

The decision of the Board shall be taken by majorlty '
- vote. In the case of split decision, the Chalrman shall..-

pany in accordance with this Law and the Civil Code,.

4. The functions and powers of the Board of Directors

b) Ensuring the proper implementation of the program-b',

1) The President, Vice President and Heads of Depart..
ments of the Company shall be appointed by Decree
of the President of the Republic, having taken note of

%) The Heads of Service shall be appointed by Decree of .- -
the Minister of Air & Land Transport, having taken.

o
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ARTICLE 14
THE BOARD OF AUDITORS

1) The Board of Auditors of the Company, conisting of
three regular members and two ad hoc members, shall
be appointed by the Minister. of Air & Land Trans.
port, having heard the Minister of Finance.

2) The responsibility and powers of the Board of Audi-
Yors shall be governedby the provisions .of the Com-
mercial Section of the Civil Code.

ARTICLE 15

TENURE OF OFFICE OF THE BOARD OF
DIRECTORS AND THE BOARD OF AUDITORSw

1) The tenure of office of the members of the Board of
Directors and the Board of Auditors shall be three
years commencing from the date of their appoint-

ment, subject to renewal.

2) The members of the Board of Directors and the Bo-
ard of Auditors. may have their appointment with.
drawn following the procedure of their appointment.

ARTICLE 16
THE REPRESENTIVE OF THE GOVERNMENT SHARES

The shares of the Somali Government in the Somali Air-
lines Company shall be represented by the Minister .of Land
and Air Transport to whose Ministry the Company is .attached,
in accordance with the provisions of the Commercial Section of
the Civil Code.

ARTICLE 17

THE POWERS OF THE MINISTER OF AIR & LAND TRANS.
PORT

1) The powers of the Minister of Air & La.nd Transport

shall be based -on this Law.

2) The Minister shall have full powers and responsibili-



St4d

— 24 —

ty over the Company in respect of the supervision, control in
carrying out its objectives as a Company of National Interest.

ARTICLE 18

_bRGANISATIONAL ESTABLISHMENT OF .THE COMPANY

' 1) The Somali Airlines Company shall have a system of or-
ganisations of the work and the personnel of the company set-
ting out their rights and obligations in respéct of their work,
and in particular their salaries, allowances; gratuity and pen-

sion.

ARTICLE 19

FINANCIAL PROVISIONS

1) The Financial Year of the company shall commence on 1st

2)

3)

4)

January, and shall end on 31st December each year.
The Board of Directors shall review, not later than
31st March of each year, arranging them in a Balance

" "Sheet indicating the Profit and Loss Accounts, and

shall submit the same to the Minister of Air & Land
Transport for approval and transmission to the Minis.
ter of Finance. ’

The profits realized from thé Company’s activities,
as shown in the annual accounts of the Company, af-
ter setting aside the reserve funds, shall be distribu.
ted among the shareholders, provided that the profit
accruing to the Government from its holding shall be
reinvested in the Company to augment its shares and
enhance its development.

If the budgetary loss is sustained by the Company, the
loss shall be borne by the shareholders, according to

their shareholdings in the Company. The amount of the loss

payable by the Government shall be paid by
the Minister of Finance., in compliance with the appro.
val of the budget. The Minister of Air and land tran.
sport shall be responsible for the recovery of and the
making up for the loss of the Government Portion.
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ARTICLE 20
REGULATIONS
The President of the Somali Democratic Republic shall
have the power to issue Regulations for the Company, having
taken note of the advice of the Minister of Air & Land Trans.
port.
ARTICLE 21.
ABROGATION

Any provision contrary to: or inconsistent with this Law
is hereby abrogated.

ARTICLE 22
ENTRY INTO FORCE

This Law shall come into force on the .day .of signature

~and-it shall be published in the Official Bulletin.

Mogadishu, 17 December 1979

The President of the
Somali Democratic Republic
(MOHAMED SIYAD BARRE)
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